
ve tabiinden gelen tefsir rivayetlerinin sa
yısı da az değildir. Eserde gerek nüzül se
beple riyle gerekse doğrudan anlam la il
gili olarak rivayet edilen hadislerin önem
li bir yekün teşkil ettiği görülür. Ancak 
bu hadisler içinde zayıf hatta uydurma 
olanları da vardır. 

Kur'an'da neshin vaki olduğu görüşü
nü benimseyen müellif nasih ve mensuh 
ayetlere işaret etmiş, ahkam ayetlerini 
Hanefi mezhebi esaslarına göre açıkla
mış. ancak bu arada farklı görüşleri de 
belirtmiştir. Müfessir, müteşabih ayetle
ri anlamak ve onları ilahi m aksadın dışın
da te'vil edenlerden korumak için lugat, 
sarf. nahiv, belagat, fıkıh usulü, akaid gi
bi ilimleri öğrenmenin gerekli olduğuna 
da dikkat çekmiştir. 

Zaman zaman önemli sayılabilecek açık
lamalarda bulunmuşsa da müellif, Kur
'an-ı Kerlm'i tefsir edecek seviyeye ulaş
mış bir alimden beklenen yorumlar yap
maktan kaçınmış, genelde nakillerle ye

· tinmiştir. Bir tefsirde bulunması gereken 
sağlam dil, akıcı üslüp, kelimelerin ince ve 
özlü anlamlarının açıklanması, düzgün 
tercüme, ayetlere mana yönünden doyu
rucu tahliller getirilmesi, orüinal sonuçla
ra ulaşılması gibi özelliklerden pek azını 
bu tefsirde bulmak mümkündür; mev
cut bulunanlar da kaynak olarak kullanı
lan tefsirlere aittir. Bu kusurlarına rağ
men ve ayrıca dili de ağır olduğu halde 
eser halk tarafından çok sevilmiş ve tu
tulmuştur. Elmalılı Muhammed Hamdi, 
"Benim tefsir hocanın tefsirine göre ba
kir mazmunlar, ince ilmi ve felsefi neşe
lerle dolu olduğu halde yine o rağbette ... 
Allah'ın ona bir lutfu bu" derken buna 
işaret etmek istemiştir (Sofuoğlu, Tefsir 
Dersleri, s. 57). 

Hulasatü'l-beyan, on beş cilt halinde
ki ilk yayımının ardından (İstanbul 1339/ 
1341 r. - 1341/1343 r.) çeşitli fihristierden 
oluşan bir cilt ilavesiyle yıllar sonra istan
bul'da birkaç defa basılmıştır ( 1966-1969). 
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HUIASATÜ'l-EFKAR 
{).S::3YI4..:>~) 

Ebu Talib Han'ın 
(ö. ı220/ı805) 

İranlı şairlere dair tezkiresi 
(bk. EBÜ TAliB HAN). 

HUIASATÜ'l-ESER 
( }YI4..:>~ ) 

Muhibbi'nin 
(ö. ı ı ı ı;ı699) 

XI. (XVII.) yüzyılda 
vefat eden ünlü kişilerin 

hayatına dair eseri 
(bk. MUHİBBi, Muhammed Emin). 

HUIASATÜ'l-EŞ'AR 
(J~YI4..:>~ ) 

Taki-i Kaşi'nin 
(ö. ıoı6;ı607-ı608) 

Farsça şuara tezkiresi. 

_j 

_j 

_j 

946 (1539-40) yılında Kaşan'da doğan 
müellifin adı Mlr Takıyyüddin Muhammed 
b. Şerefeddin Ali Hüseynl-i Kaşanl'dir. 
Muhteşem-i Kaşl'nin öğrencisi olup Zikrl 
mahlasıyla şiirler de yazmıştır. Hayatının 
son yıllarını Hindistan'da geçirdiği ve tez
kiresini Blcapür'daki Adilşahller'den ll. 
İbrahim b. Tahmasb'a ( 1579-1626) ithaf 
ettiğine dair rivayetler varsa da ödül ala
bilme umuduyla sadece tezkiresinin bir 
kısmını bu hükümdara yolladığı. kendisi
ne Hindistan'daki Farsça şiir söyleyen şa
irlerle ilgili belgelerin gönderilmesinden 
anlaşılmaktadır. 

Örnek olarak seçilen şiirler bakımından 
Farsça şuara tezkirelerinin en hacimiisi 
olan ve 350.000 beyit ihtiva eden ljuld
şatü'l-eş'ar ve zübdetü'l-efkar Safevi 
Hükümdan Şah ı. Abbas'a ithaf edilmiştir. 
Eserin mukaddimesinde, tezkireye alınan 
şairlerin seçilmesiyle ilgili esaslar açıklan
dıktan sonra dört fasılda aşkın tarifi, çe
şitleri ve muhabbetin şartları üzerinde 
durulur. Ardından gelen dört bölümde 
(rükün) eski şairler anlatılır. İki kısımdan 
oluşan birinci bölüm ün ilk kısmı Unsurl'
den Efdalüddin Hakani'ye kadar yirmi iki 
şair. ikinci kısmı Zahir-i Faıyabl'den Hace 
Efdalüddln-i Kaşanl'ye kadar otuz iki şair, 
ikinci bölüm Şeyh Muslihuddin Sa'dl'den 
Şah Şüca'-ı Kirmanl'ye kadar kırk iki şair. 
üçüncü bölüm Hafız- ı Şlrazl'den Mevlana 
Fenal'ye kadar kırk yedi şair. dördüncü 
bölüm Abdurrahman-ı Cami'den Mevla
na Gazall Meşhedl'ye kadar 1 03 şair ihti-

HULASATÜ'I-ES'AR 

va etmektedir. Eserin Şah Abbas'ın met
hiyle başlayan hatime kısmı on iki burç 
esas alınarak on iki bölüme (asi) ayrılmış
tır. Bu bölümlerde sırasıyla Kaşan. İsfa
han, Kum. Save, Kazvin, Gllan- Mazende
ran. Tebriz-Azerbaycan , Yezd-Kirman
Hindistan. Şlraz, Hemedan -Ferahan
Bağdat- Hansar, Rey- Esterabad ve Hora
san bölgesinde yetişen şairler ele alınmış
tır. Bu bölümde de 385 şairin hal tercü
mesi yer almaktadır. 

ljulaşatü'l-eş'ar'ın en önemli kaynak
ları Nizarnl-i Artizi'nin Çehar Ma]siile, 
Şems-i Kays'ın eJ-Mu'cem ii me'ayir-i 
eş'ari'l- 'Acem, Reşldüddin Vatvat'ın lja
da'i]su 's-sif:ır, Devletşah 'ın Te~kiretü 'ş
şu'ara', Ali Şlr Neval'ninMecaJisü'n-ne
fais, Ca'fer b. Muhammed Hüseynl'nin 
Tarib--i Ca'feri ve Sam Mirza'nın TuJ:ı
fe-i Sami adlı eseridir. 

Müellif günümüze ulaşmayan bazı kay
naklardan da istifade etmiş ve çağdaşla
rı hakkında diğer kaynaklarda bulunma
yan orüinal bilgiler vermiştir. Ancak tezki
reciliğin sınırlarını aşarak sık sık konu dışı
na çıkması, her şaire kıskançlık. cömert
lik, cimrilik gibi sıfatlar yakıştırıp hakla
rında yorumlarda bulunması ve özellikle 
eski şairler için birer aşk hikayesi uydur
ması tenkit edilmiştir. Müellifin çağdaşı 
şair Ali Naki Kemerel (ö. ı 031/1622). eser
deki bu kısımlan ayıklayıp eski şairlerin 
biyografilerini yeniden düzenlemiş ve şi
irlerden seçmeler yapmıştır. Ancak bu ça
lışma müellifle Ali Naki arasında tartış
ma çıkmasına yol açmıştır.ljulaşatü'l
eş'ar ve ~übdetü'l-efkar'ın iran'da ve 
İran dışındaki çeşitli kütüphanelerde bir
çokyazma nüshası bulunmaktadır (Sto
rey, 1/2, s. 804-805). 
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